JUDAS 1 i JUDAS 6

DIZA' DA' BZO] JUDAS

Judas Zape' “Padiox” benne' ka' wZekze Dios

1 Neda', Judas, Zapa' le'e “Padiox”, nakle benne'
ka' bliz XaZo Dios le'e, na' nZi'ile' le'e, na' Zape chi'e
le'e dan' nakle toze len Jesus. Naka' benne' gole,
na' wen Zin che Jesusen', Benne' Criston', na' lezka'
naka' ljez Jakob. 2 Znnabla' Dios yeyache' laze'le'
le'e, na' Zi'ile'ele' le'e, na' wka'n zie' yichj lazdo'le.

Benne'wen laZe' ka’

3Zi'na'do' ka', gok laze'li'a wzoja' chele kan nak
yela' Zesla da' napZon, san Zon byenen wzejni'ila’
le'e nich dot laze'le til-lenle benne' ka' zZi'igake' che
da' Zejle'Zo che Dios, dan' bde Dios to chi'ize lo
na'gak benne' ka' zej nake' che Leze' nich wzégake'
diZan' lawgak yOgo'te bendch ka'. 4 Ki Zon bye-
nen gona' dan' bale benne' ba wyazlengake' Zo'o
bagache'ze, benne' ka' Dios bzoe' chégake' Za ni'te
choge' chégake' gatgake' to chi'ize. Benne' ka' bi
zka'n zéngake' Dios. Dan' Ze' laZe' Dios Zo'o, Zékgekle'
bi baga'gake' zia cha' gongake' da' kegle. Zzi'igake'
che Xanzo Jesus, Benne' Criston'. Toze' Le' znnabi'e
Zo'o.

5 Ba nnézkzelele da' ki, san Zénela' wsa'a laZe'le
kan ben XanZo Dios. La'kze beslé' benach Israel ka'
katen' bebeje' 1égake' lo yeZlyd Egipto, wdé na' bzia
yi'e benne' ka' wnnita'gake' ladjwgake', benne' ka' bi
bejlé'gake' chie' Le'. 6 Lezka', Dios bsejwe' whas che
ya'aba chie' ka' Jo latje chol, wbas ka' bi béngake'
xchingake', san bka'ngake' latje chégake'. To chi'ize
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zej nZeje' ga na', na' zejte Za wchinnj Dios yeZlyo
nga. 7 Lezka' goken chegak yeZz Sodoma, na' yez
Gomorra, na' chegak yez ka' bdilegaken yez ki. Kan
bengak wbas che ya'aba ka', bZi'igake' che Dios,
lezka' bengak benne' ka' wnnita'gake'loyeZzka'. Bde
kwingake' nich béngake' da' bi naken chawe’, na'
da' wzé laze'gake', dan' Zonen ga Zedoe'elZo. Na'a,
dan' bsaka' zi' Dios légake' lo yi' da' bi yeyolen, dan'
goken chégake' naken to da' zcheblen yogo'teZo, nich
bi gonzo kan bengak benach ka'.

8 La'kze gokgak da' ki, lezka' Zongak benne' ki,
benne' ka' ZOngake' kan znnégekle' yele. Zka'n
ditjgake' bela' Zen chégake'. ZZi'igake' che da' bchi'le
Dios Zo'o, na' znnégake' chegak benne' wnnd bia'
ka' nnita'gake' ya'abd che Dios. ° Migel na'kze,
whbas blo che ya'abd, katen' bdil-lene' da' xiwe' nich
gakyeké'e bela' Zen che Moisés, bi bezogle' wZie' da'
xiwe' zia, san goZen': “XanZo Dios tile' le'.” 10 San
benne' ki znnégake' chegak da' ka' Zon Dios, da' ka'
bi Zejni'igekle', na' da' ka' Zejni'igekle' Zakze chégake'
kan Zongak bia yixe' ka', bia ka' bi Zejni'igeklba', da’
ki zkongekle' Zin, na' zZia kwingake' zia.

11Da' nyache'le'e gaken chégake' dan' ba béngake'
dola' kan ben Kain, na' lo yela' zdan laze' chégake'
ba bchixgekle' kan bchixle Balaam nich si'e meZw,
na' ba nzog chégake' gatgake' kan got Koré katen'
bZi'e che Moisés. 12 Benne' ki Zawgake' tzen len
le'e kate' Zawle yela' waw ka' lo yela' nzi'il chele.
ZoOngake' ga zchixgekle benne' ka' zej nake' toze len
le'e, dan’ Ze'j Zawgakze'. Zej nake' ka benne' ka' Zala'
wawgake' zila' ka', san zwaw kwingakze'. Zej nake'
ka to bejw ya'aba da' bi nwan' nis, na' be' zchen'
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légaken nile na'le. Lezka' zej nake' ka yag ka' ba
bZin Za bi da' kwiagaken san bi be Zelbian, na' lezka'
zej nake' ka to yag da' ba wbiZen dot lwen, na' ba
nlaZon'. 13Lezka' zej nake'ka nisdo' katen' zg6'anen,
na' nwan' bebe lawlen, da' zloe'elen kan nak yela'
sto' da' Zongake'. Zej nake' ka belj ya'aba ka', da'
ka' wdégakba' chela'ale. Dios ba bchoge' chégake'
byéjwgake' to chi'ize lo latje chol.

14 Kan nak chégake' bchalj Enok, bennen'
wbdblene' da' gaze kwe' za's6 Adan, katen' bchalje'
lo wlaz Dios, na' wnné'": “Le wia nga, za' XanZon'
len zan gaywa' benach ka' Zonlengake' Le' tzen,
benne' ka' zej nake' che Leze'. 15 Ze'e Le' nich
wsaka' zi'e ydgo'te benne' ka', na' choge' chegak
yoOgo'te benne' ka' ZOngake' da' kegle gatgake'” Ki
gone' ni'a che yogo'te diza' zi' da' wnnegak benne'
dola' ka' chie' Le'. 16 Benne' ki znnégake' chie' Le',
na' Zon ditjgekle' Le', na' ZOngake' kan nak da' zdan
laze'gakze'. Zchaljgake' lo yela' zka'n zen kwingake',
na' nich ka'gake' yela' wnni'a chegak benach ka',
zka'n zéngake' 1égake'.

Judas Zse'e ldZe'gak benne' ka' che Jestis

17Na'a, zi'na'do' ka', le chejsd' laZe' da' bchaljgak
benne' whas ka' che Xanzo Jesus, Benne' Criston’,
Za ni'te. 18 Benne' ka' belyi'e le'e: “Za se lawte
Za ka' wloé'e lawgak benne' ka' gon ditjgekle' da’'
ka' zej naken la'y, na' gongake' da' kegle da' zdan
laZe'gake'” 19 Benne' ki zla'agake' laZle. Zchaljgake'
lo yela' benachze chégake', na' Dios Be' La'y bi
ZOalene' 1égake’.

20 Na'a, zi'na'do' ka', le soa choch kan nak yela'
Zejlé' chele, da' naken la'y. Le wechaljlen Dios,
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wKkonlele Zin yela' wak che Dios Be' La'y. 21 Le
ga'nlen Dios, Bennen' nzi'ile' Zo'o, na' le kwez Za na'
wloé'e law XanZo Jesus, Benne' Criston’, Bennen'
Zeyache' laZe'le' Zo'o, nich gata' yela' nban da' zejli
kanne chezo.

22 Le gon choch benne' ka' Zak chope laze'gake'.
23 Le gon ga yelagake', da' gaken kan yebejle 1égake'
lo yi'. Lo yela' zZebe chele le yeyache' laze'l yezika'
bendach ka'. Le gape chi'i kwinle, nich bi gdnlenle
légake' tzen da' kegle da' Zongake'.

Da’ zka'n zen Dios

24-25 Djos tlicha', Bennen' nnézkzele' yogo'te, Ben-
nen' beslé'Zo'oni'ache da' ben Xanzo Jesus, Benne'
Criston', nape' yela' wak gape chi'e le'e, nich bi
wchixelele, na' nich wzie' le'e lawe' Le' gan zoe'
lo bani' li laZe'. Gone' le'e dot chawe', na' ga
yebéle'elele.

iGakkze che Dios yela' ba, na' yela' zen, na' yela'
nak blo, na' yela' wnna bia’, na'a Za, na' yogo'te Za
da' za'gaken! Ka'kze gaken.
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